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Цель дисциплины – выработать навыки выявления механизмов формирования компетенции межкультурного общения; показать тесную взаимосвязь языка и культуры, научить студентов «видеть» культурно значимую информацию в языке. 

Задачи дисциплины:
· ознакомить с основными видами связей между культурой, человеческим сознанием и поведением;
· ознакомить с психологическими механизмами формирования этнической толерантности на групповом и личностном уровнях;
· рассмотреть уровни межкультурной коммуникации;
· показать возможность кросс-культурной адаптации к иной лингвокультурной среде. 

В результате освоения дисциплины бакалавр должен:
Знать: 
· основные направления теории межкультурной коммуникации, базовые понятия и проблемы межкультурной коммуникации;
Уметь: 
· анализировать этнотексты, выявлять в них различные культурные сценарии и сравнивать их, выявлять особенности коммуникативного поведения представителей разных лингвокультурных общностей;
· уметь использовать механизмы кросскультурной адаптации.

Владеть: 
       -   навыками успешной межкультурной коммуникации, умением избегать кросскультурных помех в межкультурном взаимодействии.

Содержание дисциплины 
Предмет и задачи курса. Понятие “межкультурная коммуникация». История развития МКК  за рубежом и в  России.  Классификации культур, существенные для межкультурного  взаимодействия. Психологические измерения культур. Фундаментальные понятия межкультурной коммуникации. Этнографический уровень межкультурной коммуникации. Этнопсихологический уровень межкультурной коммуникации. Страноведческий уровень межкультурной коммуникации. Языковой уровень межкультурной коммуникации. Коммуникативный уровень межкультурной  коммуникации. Педагогический уровень межкультурной коммуникации. Искусствоведческий уровень межкультурной коммуникации









